
GEBRUIKERSHANDLEIDING
ENV-1587

DRAADLOZE HOOFDTELEFOON





ENV-1587 3
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

INHOUDSOPGAVE 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE ........................................................ 4
WAARSCHUWING ........................................................................................... 4
INHOUD VAN DE VERPAKKING...................................................................... 5
PRODUCTOVERZICHT ..................................................................................... 6
GEBRUIK ........................................................................................................... 7
OPLADEN ......................................................................................................... 7
ONDERHOUD .................................................................................................. 7
BLUETOOTH ...................................................................................................... 8
BLUETOOTH VERBINDEN ................................................................................. 8
HANDENVRIJ BELLEN ...................................................................................... 9
MUZIEK AFSPELEN IN BLUETOOTH MODUS .................................................. 10
RUISONDERDRUKKING FUNCTIE ................................................................... 11
SPECIFICATIES ................................................................................................ 11
VEELGESTELDE VRAGEN ............................................................................... 12
VERWIJDERING ............................................................................................. 13

DECLARATION OF CONFORMITY ................................................................ 16



ENV-15874
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
Stel de hoofdtelefoon in op het juiste volume. Sterk geluid kan uw 
gehoor beschadigen.

Stel uw volume niet zo hoog in dat u niet meer kunt horen wat er om u 
heen gebeurt.

Gebruik voorzichtig of stop tijdelijk met het gebruiken tijdens potentieel 
gevaarlijke situaties.

Gebruik de hoofdtelefoon niet tijdens het fietsen, rijden op een motor 
of tijdens het autorijden. Het gebruik van een hoofdtelefoon kan 
gevaarlijke verkeerssituaties opleveren en is in veel gebieden verboden.

Haal de hoofdtelefoon niet uit elkaar.

Plaats buiten bereik van kleine kinderen om het inslikken van kleine 
onderdelen te voorkomen.

WAARSCHUWING
Deze hoofdtelefoon is niet waterbestendig. Om vuur en elektrische 
schokken te voorkomen, geen vloeistoffen nabij de hoofdtelefoon 
plaatsen of blootstellen aan druppen, regen of vocht.

Om vuurgevaar te voorkomen, geen open vuurbronnen (zoals 
brandende kaarsen) op de hoofdtelefoon plaatsen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE / WAARSCHUWING
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

De batterij opladen op een plek met een temperatuur van 5°C-40°C. 
Lagere of hogere temperaturen beïnvloeden de levensduur van  
de batterij.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

HOOFDTELEFOON

VLIEGTUIGADAPTER

HOOFDTELEFOON 
DRAAGTAS

HANDLEIDING

USB LAADKABEL

GARANTIEKAART

3.5MM GELUIDSKABEL 
(1,2M)
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PRODUCTOVERZICHT

PRODUCTOVERZICHT
 

Oorkussens

Microfoon Ruisonderdrukking LED

Volume + /  
volgende nummer

Volume - /  
vorige nummer

Bluetooth LED

USB laadpoort

Bluetooth knop Ruisonderdrukking  
knop

3.5 mm poort
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GEBRUIK

OPLADEN
De hoofdtelefoon heeft een ingebouwde oplaadbare batterij en 
kan worden opgeladen door te verbinden met een USB lader of een 
computer middels de meegeleverde micro USB kabel.

Wanneer de hoofdtelefoon wordt opgeladen zal de rode LED 
indicator gaan branden. Wanneer de hoofdtelefoon volledig is 
opgeladen zal de rode LED blauw worden. 

Ontkoppel de hoofdtelefoon van de spanningsbron wanneer deze 
volledig is geladen.

Volledig opladen duurt ongeveer 3 uur. 

Wanneer de batterij bijna leeg is, zal “Battery low” te horen zijn via de 
hoofdtelefoon met een 5 minuten interval. 

Het rode lampje zal gaan knipperen wanneer minder dan 25 minuten 
batterijspanning beschikbaar is.

ONDERHOUD
Als u de hoofdtelefoon langere tijd niet gebruikt, dient u deze op te 
laden voordat u deze weer gebruikt. We raden u ook aan om de 
batterij eenmaal per maand op te laden zodat u de batterij kunt 
beschermen en de levensduur verlengen.

Ruisonderdrukking  
knop

GEBRUIK
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BLUETOOTH

BLUETOOTH VERBINDEN
Indien de hoofdtelefoon nooit verbonden is geweest met uw telefoon/
tablet, volg de onderstaande instructies om de hoofdtelefoon  
te verbinden.

1. Schakel de hoofdtelefoon in door gedurende 3 seconden op de  
knop te drukken. Wanneer u “paring” hoort via de hoofdtelefoon 
en de LED indicator snel tussen rood en blauw begint te knipperen 
is de hoofdtelefoon in Bluetooth verbindingsmodus en klaar om te 
verbinden met een Bluetooth geschikt apparaat.

2. U heeft een periode van 90 seconden om het verbinden te 
voltooien. Als dit niet lukt dient u stap 1 te herhalen.

3. Ga naar de instellingen op uw telefoon/tablet.
4. Ga naar de Bluetooth instellingen en schakel Bluetooth in op uw 

telefoon/tablet.
5. Zoek naar de Bluetooth naam “ENV-1587” in de lijst en  

selecteer deze. 
6. Uw telefoon/tablet is nu verbonden met de hoofdtelefoon, 

u kunt nu luisteren naar uw favoriete muziek en inkomende 
telefoongesprekken beantwoorden.

BLUETOOTH 
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BLUETOOTH 

Opmerking: Indien de hoofdtelefoon eerder verbonden is geweest 
met een telefoon/tablet zal de hoofdtelefoon automatisch 
verbinden met de telefoon/tablet , maar alleen als Bluetooth is 
ingeschakeld op de telefoon/tablet en deze binnen bereik is.  

Opmerking: Indien de hoofdtelefoon is verbonden met een 
andere telefoon/tablet zal deze niet zichtbaar zijn in de lijst met 
beschikbare apparaten en dient u eerst de Bluetooth verbinding op 
de nu verbonden telefoon/tablet te verbreken en opnieuw naar de 
hoofdtelefoon te zoeken.

HANDENVRIJ BELLEN
Wanneer u uw telefoon heft verbonden met de hoofdtelefoon bent 
u in staat om telefoongesprekken te voeren via de hoofdtelefoon. 
Muziek zal automatisch worden gepauzeerd indien er een  
gesprek binnenkomt. 

Druk op de  knop om het telefoongesprek te beantwoorden en druk 
nogmaals op de  knop om het gesprek te beëindigen, waarna het 
muziek afspelen automatisch zal worden hervat.

Om inkomende gesprekken te weigeren, druk gedurende 1 seconde 
op de  knop.

Druk tweemaal op de  knop om het laatst gebelde nummer opnieuw 
te bellen.

Het volume verhogen: druk kort op de + knop.

Het volume verlagen: druk kort op de – knop.
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MUZIEK AFSPELEN IN BLUETOOTH MODUS

Siri activeren: de + en – knoppen gelijktijdig ingedrukt houden. 
 
Opmerking: Niet alle mobiele telefoons ondersteunen de 
bovengenoemde functies. Raadpleeg de instructies van uw mobiele 
telefoon.

Opmerking: Sommige functies en indicatiegeluiden kunnen 
verschillen op verschillende modellen mobiele telefoons.

MUZIEK AFSPELEN IN BLUETOOTH MODUS
Wanneer de Bluetooth hoofdtelefoon is verbonden met uw telefoon/
tablet zijn de volgende functies beschikbaar tijdens het afspelen  
van muziek.

Muziek afspelen/pauzeren: Druk kort op de  knop.

Vorige nummer: Druk lang op de – knop.

Volgende nummer: Druk lang op de + knop.

Volume verlagen: Druk kort op de – knop.

Volume verhogen: Druk kort op de + knop. 

 
 
Opmerking: Wanneer het volume het maximale of minimale niveau 
bereikt zal een piepgeluid hoorbaar zijn via de hoofdtelefoon. 
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RUISONDERDRUKKING FUNCTIE / SPECIFICATIES

RUISONDERDRUKKING FUNCTIE
Wanneer u de Ruisonderdrukking knop on de AAN positie zet zal de 
groene Ruisonderdrukking LED gaan branden en kunt u genieten van 
de Ruisonderdrukking functie van de hoofdtelefoon. Wanneer u de 
Ruisonderdrukking functie niet nodig heft, zet de Ruisonderdrukking 
knop in in de UIT positie.  
 

Opmerking: Wanneer de ruisonderdrukking functie op AAN staat blijft 
de hoofdtelefoon stroom gebruiken. Zet daarom de functie op UIT 
wanneer u deze niet gebruikt.

SPECIFICATIES
Bluetooth versie: V5.0 
Bereik: 10 M 
Batterij: 500 mAh 
Laadtijd: ongeveer 3 uur 
Muziek afspeeltijd: tot 25 uur 
Vermogen: 10 mW 
Maximaal vermogen: 20 mW 
Werking ruisonderdrukking: up to 22dB
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VEELGESTELDE VRAGEN 

VEELGESTELDE VRAGEN 

V:  Ik kan de hoofdtelefoon niet vinden in de lijst met beschikbare 
apparaten op mijn telefoon/tablet 

A:  Wanneer de hoofdtelefoon is verbonden met een ander 
Bluetooth apparaat zal deze niet zichtbaar zijn in de lijst. U dient 
de verbinding van het andere apparaat met de hoofdtelefoon te 
verbreken en opnieuw te zoeken.

A:  Stel de hoofdtelefoon in op verbindingsmodus.

V:  Mijn telefoon/tablet vraagt om een wachtwoord wanneer ik 
probeer te verbinden met de hoofdtelefoon.

A:  Wanneer uw apparaat om een wachtwoord vraagt, voer 0000 in 
en selecteer OK.

V:  Na het verbinden met mijn computer vraagt Windows om een nieuwe 
driver. Kunt u mij deze leveren?

A:  We kunnen u de Bluetooth driver die u nodig heft niet leveren. De 
Bluetooth drivers kunnen nodig zijn om geluid via een Bluetooth 
verbinding af te spelen. Een driver is nodig voor de Bluetooth 
module in up PC om te verbinden met de hoofdtelefoon. 
Verschillende Bluetooth modules kunnen verschillende drivers 
vereisen. Neem contact op met de fabrikant van uw PC of 
Bluetooth module.
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VERWIJDERING

VERWIJDERING

Elektrische en elektronische apparatuur (EEE) bevat materialen, 
delen en inhoud die gevaarlijk kunnen zijn voor het milieu en 
schadelijk voor de menselijke gezondheid als afval bestaande 
uit elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) niet correct 
wordt weggegooid.

Apparaten die gemarkeerd zijn met het WEEE logo (te zien 
links), zouden niet met het huishoudafval weggegooid moeten 
worden. Neem contact op met uw lokale autoriteit op het 
gebied van afvalverwerking, aangezien zij in staat zullen zijn  
om u details te geven over de mogelijkheden voor recycling in 
uw omgeving.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
Ajustez le son du casque au bon volume. Un son fort peut 
endommager votre audition.

Ne réglez pas le volume trop fort au point de ne pas entendre ce qui 
vous entoure.

Utilisez avec précaution ou arrêtez temporairement l’utilisation dans 
des situations potentiellement dangereuses.

N’utilisez pas le casque lorsque vous conduisez un vélo, une moto ou 
une voiture. L’utilisation d’un casque d’écoute peut entraîner des 
risques de trafic et est illégale dans de nombreux endroits.

Ne démontez pas le casque.

Placez ce dernier hors de portée des jeunes enfants pour éviter toute 
ingestion accidentelle de petites pièces.

ATTENTION 
Ce casque n’est pas étanche. Pour éviter tout risque d’incendie 
ou d’électrocution, ne placez pas de récipient rempli de liquide à 
proximité et ne l’exposez pas à l’écoulement, les éclaboussures, la 
pluie ou l’humidité.

Pour éviter tout risque d’incendie, ne placez aucune source de 
flamme nue (telle qu’une bougie allumée) sur le casque.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES / ATTENTION
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CONTENU DE LA BOÎTE 

Rechargez la batterie dans un endroit où la température est comprise 
entre 5°C et 40°C. Une température inférieure ou supérieure affectera 
la durée de vie de la batterie.

CONTENU DE LA BOÎTE 

CASQUE

ADAPTATEUR 
D’AVION

ETUI DE TRANSPORT 
POUR CASQUE

MANUEL UTILISATEUR

CÂBLE DE  
RECHARGE USB

CARTE DE GARANTIE

CÂBLE AUDIO 3,5 MM 
(1,2 M)
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

PRÉSENTATION DU PRODUIT 
 

Coussin

Microphone LED ANC

Volume+ 
Piste Suivante

Volume- 
Piste Précédente

LED Bluetooth

Port de Charge USB

Bouton Bluetooth
Bouton ANC

Port de 3.5mm
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Bouton ANC

MARCHE  

CHARGEMENT
Le casque dispose d’une batterie rechargeable intégrée et peut être 
chargé en le connectant à un chargeur USB ou à un ordinateur à 
l’aide du câble micro USB fourni.

Lorsque le casque est en cours de chargement, le voyant LED rouge 
s’allume. Lorsque le casque est complètement chargé, le voyant 
rouge devient bleu.

Veuillez débrancher le haut-parleur Bluetooth de l’alimentation une 
fois que celui-ci est complètement chargé.

La recharge complète nécessite environ 3 heures.

Lorsque la batterie approche de l’épuisement, «Batterie faible» sera 
entendu dans le casque toutes les cinq minutes.

Le voyant de lecture commence à clignoter lorsqu’il reste moins de 25 
minutes d’alimentation.

MAINTENANCE
Si vous n’utilisez pas le casque pendant une longue période, veuillez 
le charger avant de le réutiliser. Nous vous recommandons également 
de le charger une fois par mois pour protéger la batterie afin de 
prolonger sa durée de vie.

MARCHE  
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BLUETOOTH 

APPAIRAGE BLUETOOTH 
Si le casque n’a jamais été connecté à votre téléphone / tablette, 
vous devrez suivre les instructions ci-dessous pour vous connecter  
au casque.

1. Mettez le casque sous tension en maintenant le bouton  enfoncé 
pendant environ 3 secondes. Lorsque vous entendez «appairage» 
dans le casque et que le voyant commence à clignoter 
rapidement entre le rouge et le bleu, le casque est en mode 
appairage Bluetooth et prêt à être appairé avec un appareil 
compatible Bluetooth.

2. Vous aurez une fenêtre de 90 secondes pour compléter 
l’appairage. Sinon, vous devrez répéter l’étape 1 pour l’appairage 
Bluetooth.

3. Allez dans les paramètres sur votre téléphone / tablette
4. Allez dans Bluetooth et activez Bluetooth sur votre téléphone / 

tablette
5. Recherchez le nom Bluetooth: ENV-1587 dans la liste et 

sélectionnez-le.
6. Votre téléphone / tablette sera désormais connecté au casque, 

vous pourrez désormais écouter votre musique préférée et 
répondre aux appels téléphoniques entrants.

BLUETOOTH
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Remarque: Si le casque a déjà été connecté à un téléphone / une 
tablette, il se connectera automatiquement au téléphone / à la 
tablette, mais uniquement si le Bluetooth est activé sur le téléphone 
/ la tablette et proche.

Remarque: Si le casque est connecté à un autre téléphone / tablette, 
vous ne pourrez pas le voir dans la liste des périphériques Bluetooth 
disponibles et vous devrez désactiver la connexion Bluetooth sur 
le téléphone / la tablette actuellement connecté et rechercher le 
casque une nouvelle fois.

APPELS MAINS LIBRES
Lorsque vous avez connecté votre téléphone au casque, vous pourrez 
effectuer des appels normaux avec ce dernier. La musique sera 
automatiquement mise en pause s’il y a un appel entrant.

Appuyez sur le bouton  pour répondre à l’appel et appuyez  
de nouveau sur le bouton  pour mettre fin à l’appel. La musique 
reprendra automatiquement.

Pour rejeter les appels entrants, maintenez le bouton  enfoncé 
pendant 1 seconde.

Double-cliquez sur le bouton  pour recomposer le numéro du  
dernier appel.

Augmentez le volume: appuyez brièvement sur le bouton +.

Baissez le volume: appuyez brièvement sur le bouton -.

Activer Siri: maintenez les boutons + et - enfoncés simultanément.

BLUETOOTH
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Remarque: Tous les téléphones mobiles ne prennent pas en charge 
la fonction indiquée ci-dessus. Veuillez vous reporter aux instructions 
de votre téléphone portable.

Remarque: Certaines fonctions et tonalités d’indication peuvent 
varier en fonction des modèles de téléphone portable.

LIRE DE LA MUSIQUE EN MODE BLUETOOTH 
Lorsque le haut-parleur Bluetooth est connecté à votre téléphone / 
tablette, les opérations suivantes sont disponibles pendant la lecture 
de musique.

Lecture / Pause de la musique: Appuyez brièvement sur le bouton  .

Piste précédente: Appuyez longuement sur le bouton -.

Piste suivante: Appuyez longuement sur le bouton +.

Diminuer le volume: Appuyez brièvement  sur le bouton -.

Augmentez le volume: Appuyez brièvement sur le bouton +. 

Remarque: Lorsque le volume atteint des niveaux maximum ou 
minimum, le casque émet un bip.

LIRE DE LA MUSIQUE EN MODE BLUETOOTH 
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FONCTION DE SUPPRESSION DE BRUIT 
Lorsque vous faites glisser le bouton ANC en position ON, le voyant 
vert ANC s’allume. Vous pouvez alors profiter du casque en mode 
suppression du bruit. Lorsque vous n’avez pas besoin de la fonction de 
suppression du bruit, faites glisser le bouton ANC en position OFF. 

Remarque: Si la fonction de suppression de bruit est réglée sur ON, 
le casque continue à consommer de l’énergie. N’oubliez pas de le 
régler sur la position OFF lorsqu’il n’est pas utilisé.

CARACTÉRISTIQUES 
Version Bluetooth: V5.0 
Plage de fonctionnement: 10 M 
Batterie: 500 mAh 
Temps de charge: environ 3 heures 
Temps de musique: jusqu’à 25 heures 
Puissance nominale: 10 mW 
Max. Puissance: 20 mW 
Performance de réduction du bruit: jusqu’à 22dB

FONCTION DE SUPPRESSION DE BRUIT / CARACTÉRISTIQUES
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FAQ 

Q:  Je ne trouve pas le casque dans la liste des périphériques Bluetooth 
disponibles sur mon téléphone / ma tablette

R:  Si le casque a été connecté à un autre périphérique Bluetooth, 
il n’apparaîtra pas dans la liste. Vous devrez déconnecter le 
périphérique Bluetooth du casque et le rechercher à nouveau.

R:  Réglez le casque en mode appairage.

Q:  Mon téléphone / ma tablette me demande un mot de passe 
lorsque je tente de me connecter au casque

R:  Si votre appareil vous demande un mot de passe, entrez le 
numéro 0000 et sélectionnez OK.

Q:  Lors de l’appairage avec mon ordinateur, Windows demande un 
nouveau pilote ? Est-ce quelque chose que vous pouvez fournir?

R:  Nous ne pouvons pas fournir le pilote Bluetooth requis pour cela. 
Les pilotes Bluetooth peuvent être nécessaires pour lire du son via 
une connexion Bluetooth. Un pilote est nécessaire pour que le 
module Bluetooth de votre PC se connecte au casque. Différents 
modules Bluetooth peuvent nécessiter différents pilotes. Veuillez 
contacter le fabricant de votre PC ou du module Bluetooth pour 
la mise à jour du pilote.

FAQ
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DISPOSITION

DISPOSITION

L´équipement électrique et électronique (EEE) contient 
des matières, parties et substances qui peuvent être 
dangereuses pour l´environnement et nocif pour la santé 
humaine si les déchets d´équipement électrique et 
électronique (WEEE) ne sont pas gérés correctement.

Les équipements marqués du logo WEEE (comme celui 
à gauche), ne doivent pas être jetés avec vos déchets 
domestiques. Contactez votre bureau local de gestion des 
déchets car ils ont la possibilité de vous donner des détails 
concernant les possibilités de recyclage dans votre région.




